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De knapste en rijkste man die Susan kent...

 

Dat is Jake, de man op wie ze al sinds haar vijftiende verliefd is. En nu staat hij eindelijk naast haar voor het altaar. Voor een verstandshuwelijk, dat dan weer wel. Maar wie weet wat er tijdens de huwelijksnacht gebeurt!


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Mr. Merit verwacht u, miss.’ De butler legde zijn hand op de barokke zilveren deurknop en maakte een lichte buiging.

Susan wilde iets zeggen, maar ze bracht het niet verder dan een knikje. Kalmeer, Susan, waarschuwde een inwendig stemmetje. Sinds wanneer tril je als een juffershondje bij het vooruitzicht een man te ontmoeten? Al die tienerfantasieën behoren tot het verleden. Dit is de dag waarop Jake Merit van zijn voetstuk zal vallen.

Dertien jaar geleden had ze hem voor het laatst gezien. Toen was ze nog een licht ontvlambare tiener, giechelig bij haar eerste verliefdheid. Geen man van vlees en bloed kon het opnemen tegen het beeld dat zij zich van Jake Merit had gevormd. Haar adoratie voor hem kende geen grenzen.

Ze hoorde een knerpend geluid, en begreep dat de butler bezig was een van de massieve eikenhouten deuren te openen. Geruisloos gleed hij langs haar heen, haar het uitzicht op de kamer benemend. ‘Mr. Merit, Miss O’Connor.’

Voor ze met haar ogen kon knipperen, was hij weg, haar als een potpalm achterlatend in de hal. Vanaf die plek kon ze Jake of zijn bureau niet zien. Zijn kantoor moest enorm zijn, want het enige wat ze zag was een groot raam met in de verte de Atlantische Oceaan, die vredig kabbelde, onverschillig voor haar verwarring.

‘Miss O’Connor?’ klonk een diepe stem. ‘Bent u daar ergens?’

Ze schrok op, en vermande zich gauw. ‘Ja, Mr. Merit.’ Word niet kwaad als hij zich jou niet meer herinnert, hield ze zichzelf voor. Dit is zakelijk. Je bent niet meer het schoolmeisje dat de vriend van haar zus bezighield als ze hem liet wachten in de salon. De weinige keren dat je voor gastvrouw speelde, waren bij elkaar nauwelijks een uur van zijn leven! Waarom zou hij zich jou nog herinneren?

Ze rechtte haar rug en liep de kamer in. Jake Merit was tenslotte maar een man. ‘O!’

Ze schrok. Had ze dat echt gezegd? Dat moest wel, want hij keek op van zijn paperassen en fronste zijn voorhoofd.

Hij legde zijn gouden pen opzij. ‘Is er iets, Miss O’Connor?’

Ze schudde haar hoofd, kwaad op zichzelf. Oké, de jaren leken totaal geen vat op hem te hebben gehad; hij was nog even adembenemend als vroeger. Misschien was haar grenzeloze verering niet helemaal zo buitensporig en misplaatst geweest als ze had gehoopt. De man was het absoluut waard. Zelfs na al die jaren waren zijn ogen nog even fascinerend als in haar herinnering – verblindend, vlammend groen, als de zuiverste smaragden.

Haar kin ging omhoog. ‘Ja.’ Het was er nauwelijks uit, of ze realiseerde zich dat het niet het juiste antwoord was. ‘Ik bedoel, nee,’ verbeterde ze gauw. ‘Ik, eh, ik bedacht net dat ik mijn haardroger was vergeten.’ Ze kromp ineen bij het onnozele smoesje. Het was niet eens waar!

‘Daar is wel een oplossing voor.’ Glimlachend kwam hij overeind. Geboeid keek ze naar hem. Hij was net zo lang als in haar fantasie, en zijn lome grijns was nog geen sikkepit minder aanstekelijk. Helaas was ze nu, met dertien jaar meer ervaring, ook ontvankelijker voor de sex-appeal van die lach, iets waarmee ze niet echt blij mee kon zijn.

Het gaf haar een vreemd gevoel te moeten constateren dat ze, achteraf bekeken, niet zo’n grote fantast was geweest. Ze was een boon als hij niet nog minstens even onweerstaanbaar was als in haar dromen.

Lenig liep hij om zijn bureau heen, en ze was niet in staat haar blik van hem los te maken. Hij was een stuk, een prachtig mannetjesdier in een wit poloshirt en stone-washed jeans. Zijn spijkerbroek verwonderde haar, en meer nog het feit dat hij, zo nonchalant gekleed, erin slaagde zo’n vanzelfsprekende elegantie uit te stralen. Ze kende massa’s mannen die er in hun onberispelijke maatkostuums niet half zo gedistingeerd uitzagen.

Het drong slechts vaag tot haar door dat hij naar haar toe kwam. Hij kwam dichterbij!

Haar zenuwen stonden op springen.

Hij bleef vlak voor haar staan. ‘Dus u bent de knappe Miss O’Connor over wie Ed zo opgeschept heeft, het afgelopen jaar.’ Zijn wonderbaarlijke ogen hielden de hare vast, en een trilling die in haar nek begon, verspreidde zich door haar hele lichaam. ‘Ed vertelde me dat ze ondersteboven waren van uw presentatie tijdens de Eastern S.E.P.M. bij Maine Pegmatites in Providence. Ik heb begrepen dat u er de Best Paper Award voor hebt gekregen.’

Susan was stomverbaasd dat hij wist dat zij de jaarlijkse onderscheiding van de Society of Economic Paleontologists and Mineralogists had gewonnen. Ze was opgetogen geweest, vanzelfsprekend, of eigenlijk meer perplex, gezien de grote concurrentie. Haar stoïcijnse baas had er echter weinig ophef van gemaakt, dus had ze niet verwacht dat het tot de hoogste rangen waartoe hun belangrijkste cliënt behoorde, door zou dringen. ‘O... Dank u.’ Ze kromp ineen. Wist ze niets originelers?

‘Aangenaam.’ Hij stak zijn hand uit.

Ze slaagde erin haar vingers te ontspannen en hem een hand te geven, terwijl ze de gedachte aan het feit dat hij haar niet eens herkende, probeerde te verdringen.

‘Hoe maakt u het, Mr. Merit. U hebt prachtige ogen.’

Hij keek enigszins verbaasd. ‘Dank u. Die heb ik van mijn moeder.’

Ze was plotseling de draad kwijt. ‘Wat bedoelt u?’

‘Mijn moeder had ook groene ogen.’

Het duurde een afgrijselijke seconde voor ze besefte dat ze heel iets anders had gezegd dan ze dacht dat ze had gezegd. ‘Ik bedoelde... Ik zei... u hebt een prachtig uitzicht.’ Ze deed een schietgebedje dat hij het zou geloven. ‘Niet dat uw ogen niet... eh... ik bedoel... uw ogen zijn natuurlijk ook mooi.’

Ze bevrijdde haar hand uit zijn greep. Zijn hand vasthouden terwijl ze hem stond te vleien was al te beschamend. Wat bezielde haar? Waar was haar normale zelfvertrouwen gebleven?

‘Verkeerd begrepen, sorry,’ zei hij.

Hij had haar doorzichtige smoes geen moment geloofd. Ze zag het aan de twinkeling in zijn ogen, maar het was aardig van hem om te doen alsof, aangezien ze er niets voor voelde hem de oorzaak van haar Freudiaanse verspreking uit te leggen. Uit zelfbehoud ging ze over op een veiliger onderwerp. ‘Ik verwachtte minstens een dertig meter hoog hek rond het eiland, met kilometers prikkeldraad en minimaal dertig geschuttorens. Het verbaast me wel dat er hier zo weinig beveiliging is.’

Zijn gulle lach bleef haar hartkloppingen bezorgen. ‘De beste beveiliging is onzichtbaar, Miss O’Connor. U kwam hier per motorjacht. Uw gemakkelijke toegang betekent niet dat het voor iedereen zo eenvoudig is.’

Ze liet dat even bezinken. ‘Wel, hoe dan ook, mijn compliment. U bent er kennelijk in geslaagd deze plek zowel mooi als veilig te houden.’

‘Ik ben blij dat u het goedkeurt.’

Zijn uitzonderlijke ogen twinkelden weer. Susan wist dat haar mening hem Siberisch liet, maar ze nam zich voor zich niets van zijn sarcasme aan te trekken. Ze zou de hele komende maand op Merit Island zitten, belast met de jaarlijkse proefboringen. De mineraloog die dat karwei gewoonlijk uitvoerde, was Ed Sharp, al vijftien jaar mijnopsporingsadviseur voor Merit Emeralds. Aangezien Susans baas niet beschikbaar was, was zij de aangewezen persoon om hem te vervangen. Dit was een moordbaan, en ze kon zich niet veroorloven lichtgeraakt te zijn.

Trouwens, er was verschil tussen bijtend sarcasme en milde spot. Ze herinnerde zich Jake als een aardige knaap. Ze zou hem niet gauw het etiket snob of naarling opplakken. Hij zou het heel wat bonter moeten maken om in haar ogen een rotvent te worden.

Hij pakte haar arm, wat haar zo’n schok gaf, dat haar adem stokte.

‘Heb ik u pijn gedaan?’ vroeg hij, hoewel het niet meer dan een hoffelijk gebaar was geweest.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik verwachtte niet dat u me aan zou raken.’ Ze kon haar tong wel afbijten voor die bespottelijk preutse verklaring.

Hij wierp haar een zijdelingse blik toe, een wenkbrauw opgetrokken. Ze had het gevoel dat hij probeerde zich een mening over haar te vormen, en nog aarzelde tussen ‘onnozel’ of ‘verlegen’ of ‘mannenschuw’; woorden die geen van allen op haar van toepassing waren. Haar adem stokte nooit als een man haar arm pakte, en een bleu persoontje was ze evenmin. Waarom leek Jake Merit dan in staat haar verstand te blokkeren, zodat ze zich gedroeg als een kwebbelende idioot?

‘Ik zal u uw kamer wijzen, Miss O’Connor. U zult zich ongetwijfeld willen opfrissen na zo’n lange reis,’ zei hij. ‘Vertel me eens, wat is Ed nu weer overkomen? Hij deed er nogal vaag over.’

Susan deed haar best om niet te grinniken. Haar baas leed pijn en dat was niet leuk. ‘Het was de dertigste reünie van zijn school,’ zei ze met een uitgestreken gezicht. ‘Hij is uitgegleden op de dansvloer bij de slangendans of de albatros of zo. Hoe dan ook, het beest heeft hem gebeten.’

Jake lachte; hetzelfde hese geluid dat haar in vuur en vlam zette toen hij laatstejaars was in Harvard. Datzelfde gevoel had ze nu weer, zo sterk alsof zij en Jake weer samen in de salon van haar ouderlijk huis zaten, wachtend tot Yvette klaar zou zijn met optutten. Ze had hem de stomste moppen verteld, en hij had haar beloond met diezelfde hartverwarmende lach. Het geluid ervan waarde af en toe nog door haar dromen.

Susan merkte nauwelijks waar ze liepen, omhoog of omlaag, in of uit; ze onderging alleen de warmte en schoonheid die het hele huis uitstraalde. Het hout glansde en het kristal schitterde. Het rook er zelfs gastvrij; een geur tussen versgebakken brood en hout. Ze snoof de geur op, terwijl ze zich inspande om weer de zelfverzekerde, professionele vrouw te zijn die ze was voor ze weer oog in oog stond met Jake.

Ze kon echter aan niets anders denken dan dat hij even lekker rook als zijn huis – met een zalig vleugje lime als finishing touch.

Hij hield stil bij een deur, en ze keek verdwaasd om zich heen. ‘Zijn we nog steeds in de villa?’ vroeg ze.

‘Natuurlijk. Waar anders zou u moeten blijven?’

‘Ik dacht... waar Ed was.’

Jake wees naar haar deur. ‘Hier is het.’

‘Maar... Hebt u geen onderkomen voor consultants?’ vroeg ze verbouwereerd.

‘Voor de mijnwerkers, ja. Maar ik geloof niet dat u zich op uw gemak zou voelen in de barakken.’ Hij grinnikte. ‘Als mijn mijnbouwdeskundige verdient u wel een extraatje, nietwaar?’

Daar zat wel iets in, dacht ze. Als hij iemand anders was geweest, zou ze het fantastisch hebben gevonden. ‘De barakken waren misschien niet zo’n goed idee,’ gaf ze lachend toe. Als Ed hier altijd logeerde, kon zij het ook. Maar het huis was zo groot. Ze had beter op moeten letten waar ze liep. ‘Ik vrees dat ik nooit de weg terug naar uw kantoor zal vinden.’

Hij wees naar een deur tegenover de hare. ‘Daar is mijn kamer. Als ik er ben, wijs ik u zelf de weg. Ben ik er niet, pak dan de telefoon en er komt iemand om u te halen.’

Zijn kamer? Pal tegenover die van haar? Dat kon niet waar zijn! ‘Uw... kamer?’ Ze hoopte nog dat ze het verkeerd had verstaan.

‘Ja.’ Hij knikte naar een deur iets verderop. ‘Mijn kamer heeft een aangrenzend hok. Daar vergaderden Ed en ik dikwijls tot diep in de nacht.’ Hij stak zijn handen in zijn broekzakken. ‘Neem maar van me aan dat ik waar voor mijn geld zal krijgen.’

Ze staarde naar zijn slaapkamerdeur, nauwelijks in staat het niet uit te schreeuwen. Besprekingen tot diep in de nacht? Waar voor zijn geld? Verdorie, Ed Sharp, gromde ze inwendig. Je had me wel mogen waarschuwen dat ik niet alleen mijn dagen, maar ook halve nachten met die man opgescheept zou zijn.

‘Miss O’Connor?’ vroeg Jake. ‘Voelt u zich niet goed? U ziet zo bleek.’

Ze vuurde een blik op hem af. ‘Ik voel me best. En ik sta tot uw beschikking... volledig.’

‘Zoals ik al zei, als ik er niet ben, pak dan de telefoon, en er komt iemand naar u toe.’

Ze dwong zichzelf om te doen alsof ze zich net zo op haar gemak voelde als hij. ‘Bedoelt u dat u mensen in dienst hebt om mij overal heen te brengen?’

‘Inderdaad.’

Ze schudde verbijsterd haar hoofd. ‘ Ik heb nog nooit in een huis gelogeerd met een eigen taxiservice. Zou het niet goedkoper zijn om plattegronden uit te reiken met “u bevindt zich hier”?’

Hij grinnikte en keek op zijn horloge. Ze begreep dat hij weer aan het werk wilde. ‘U zult hier in no time de weg weten.’ Hij opende haar deur. ‘Neem het er even van. Ik kom u tegen zevenen halen voor het diner. Morgen gaan we aan de slag.’

Ze knikte. ‘Ik zal zorgen dat ik klaar ben, Mr. Merit.’

‘Zeg maar Jake,’ zei hij, en na een korte stilte: ‘En u bent...’

‘Oh... eh...’ Stom dat ze daar niet op voorbereid was. ‘Susan,’ zei ze. ‘Noem mij alsjeblieft Susan.’ Haar lachje kon niet verhinderen dat ze zich een beetje teleurgesteld voelde. Haar naam had kennelijk geen enkele herinnering bij hem gewekt. Hij had nog steeds geen idee wie ze was. ‘Tot zeven uur dan... Jake.’ Het oogcontact verbrekend, duwde ze zachtjes tegen de deur van haar kamer. Hij zwaaide wijd open.

De kamer die ze voor zich zag was spectaculair. Smaakvol gemeubileerd met kostbaar antiek; over het bed een grand foulard van prachtige, met de hand geborduurde, blauwe zijde. Bovendien was hij, badend in zonlicht en met verse bloemen overal, verrassend – bijna betoverend – gezellig. ‘Wat is dit,’ mompelde ze bij zichzelf. ‘De presidentiële suite?’

‘Ik wijs elke lof of blaam van de hand. Mijn moeder heeft het hele huis ingericht.’

Verrast dat hij er nog stond, draaide zich om. ‘Wat?’

‘Mijn moeder. Je weet wel, met de mooie ogen.’

Hij had haar opmerking over de kamer blijkbaar negatief uitgelegd. ‘Het was geen kritiek,’ zei ze gauw. ‘Het is fantastisch. Je hele huis is, voor zover ik het heb gezien, schitterend. Ik had geen idee dat ik zo vorstelijk zou worden gehuisvest. Mr. Sharp heeft niets over een kledingcode gezegd, dus ik vrees dat ik niet goed gepakt heb. Ik heb niets gekleeds bij me.’ Ze kletste weer als een kip zonder kop, en ze moest maken dat het ophield. ‘Het was niet mijn bedoeling je moeder te beledigen. Zal ik haar ook ontmoeten?’ Het was niet geloven wat ze allemaal uitkraamde. Stop, stop, stop! Nu!

‘Ze is een paar jaar geleden gestorven. En maak je geen zorgen om kledingcodes. Volgens mij zie je er voortreffelijk uit.’

Opnieuw was het alsof ze onder stroom stond. Wauw! Ze had huwelijksaanzoeken gekregen die haar niet half zoveel hadden gedaan als deze losse opmerking van hem.

Toen hij grinnikte, sloeg haar pols even op hol. ‘Tot zeven uur dan, Susan.’

Susan was een doodgewone naam, maar uit zijn mond klonk hij opeens heel bijzonder.

Haar knikje kwam te laat, want hij had zich al omgedraaid. Terwijl ze hem nakeek, had ze het gevoel dat hij haar even snel uit zijn gedachten had gezet als hij zich letterlijk van haar verwijderde. Ze probeerde haar teleurstelling weg te redeneren. Hij was tenslotte een drukbezet man. Het was al geweldig dat hij haar persoonlijk naar haar kamer had gebracht.

Ze liep naar binnen en trok de deur achter zich dicht. Haar ogen waren branderig. Ze slaakte een zucht en wreef over de plek waar hij haar arm had aangeraakt. Hij gloeide nog. ‘Mag ik je nog een ding vragen, Jake,’ mompelde ze,’ voor je me over een uur of twee komt halen? Het zou misschien een beetje helpen als je in die tijd een buikje kreeg en een paar tanden miste.’

 

Susan deed geen enkele poging om zich mooi te maken voor het diner. Nou ja, misschien een beetje. Ze was hier tenslotte in haar functie van deskundig adviseur voor Merit Emeralds. Ze hoorde er niet uit te zien als een dakloze die een hapje mee mocht eten.

Een vluchtige blik op haar horloge zei dat het zeven over zeven was, een minuut later dan de laatste keer dat ze had gekeken. Vanaf de rand van haar bed waar ze zat, kon ze zichzelf in de spiegel boven de toilettafel zien. Ze fronste vermanend. Dit is geen afspraakje en Jake Merit is een drukbezet man. Als hij zei dat hij je zou halen, zal hij dat doen. Hij zal echt niet proberen een smoes te bedenken om ervan af te komen. Het is zakelijk. Geen afspraakje. Vergeet dat woord maar.

Ze bekeek zichzelf nog eens kritisch. Misschien was die blauwe jersey jurk met jasje niet de beste keus, al stond hij wel goed bij haar ogen. De kamer was dezelfde tint blauw als haar pakje; ze verdween er bijna in. Op haar kastanjebruine haar en haar sproeten na, was ze praktisch onzichtbaar.

Ze streek een weerbarstige lok achter haar oor. Los was misschien toch flatteuzer geweest. Met alles naar achteren geborsteld en vastgespeld, was ze net een gepelde ui; behalve die pieken dan, die er als een bos onkruid uitstaken.

Ze trok een gezicht. Misschien had ze het toch –

Een klop op de deur schrok haar op. Daar was hij!

‘Ja?’

‘Ik ben het.’

Ze kwam overeind, wierp nog een blik in de spiegel, fronsend omdat ze het weer niet kon laten. ‘Een momentje,’ riep ze, zich naar de deur haastend.

‘Hal...’ Gelukkig had ze verder nog niet veel bedacht, want ongeacht wat, het zou toch in haar keel zijn blijven steken. Hij was gekleed in grijsgroen overhemd en kakikleurige pantalon, nonchalant en adembenemend. Ze slikte, hopend dat hij de stilte zou verbreken.

‘Sorry, dat ik wat laat ben. Ik werd opgehouden door een paar telefoontjes.’

‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’ Ze voegde zich bij hem en trok de deur achter zich dicht. ‘In geval van nood zou ik de eetkamer wel gevonden hebben.’

‘Of de telefoon kunnen gebruiken.’ Hij knikte in de richting van een trap ergens in de verte.

‘Nee, dat zou ik nooit doen,’ zei ze. ‘Ik stam van een pioniersgeslacht. Mijn grootmoeder heeft ooit helemaal zelfstandig de uitgang van het Smithsonian Museum gevonden.

‘O, was dat jóuw grootmoeder?’ vroeg hij lachend.

Susan wierp hem een zijdelingse blik toe. Waarom maakte hij haar zo... in de war en tegelijk zo blij? ‘Heb je dan van haar gehoord?’ kaatste ze terug.

‘Wis en waarachtig. Columbus, Ponce de Léon en Grandma O’Conner. De grote drie.’

‘Maar niet noodzakelijk in die volgorde,’ antwoordde ze lachend.

Bij de monumentale trap stopte hij even en keek haar aan. ‘Ik begin me totaal overbodig te voelen.’ Het effect van zijn kwajongensachtige grijns was rampzalig.

Ze besloot er niet op in te gaan. Volgens haar kon Jake Merit nooit overbodig kon zijn. Met zijn vingers losjes op haar rug leidde hij haar naar beneden.

In de hal sloegen ze rechtsaf. Toen ze de gewelfde toegang naar de ontvangstsalon passeerden, werd haar aandacht getrokken door een schilderij boven de marmeren schoorsteenmantel. Ze bleef stokstijf staan.

‘Is er iets?’ vroeg Jake.

‘Sorry.’ Ze wees naar binnen. ‘Is dat een Chagall?’

Hij volgde haar blik en knikte. ‘Niet onaardig, hè?’

‘Niet onaardig?’ Ze staarde hem aan. ‘Het is prachtig. Mag ik het even van dichtbij bekijken?’

‘Ga je gang.’ Zijn hand gleed van haar rug, dus nam ze aan dat hij van plan was in de gang op haar te wachten. Tot haar verrassing hoorde ze echter zijn voetstappen achter zich.

Bij de schoorsteenmantel liet ze haar handen op het koele marmer rusten terwijl ze zich moest beheersen om het schilderij niet te betasten. ‘Het is echt,’ fluisterde ze.

Toen hij niet reageerde, herhaalde ze: ‘Het is een echte Chagall.’

‘Mam bewonderde zijn werk,’ zei hij eindelijk.

‘Ik heb alleen echte Chagalls in musea gezien,’ zei ze. ‘Deze moet een kapitaal waard zijn.’

Toen hij weer niets zei, keek ze onwillekeurig naar zijn gezicht. ‘Ik heb een paar afdrukken van zijn etsen,’ ging ze door. ‘Geen genummerde of ondertekende, maar ik koester ze.’

‘Dus in je vrije tijd ben je kunstcriticus?’

‘Nee... ik teken. Het stelt niet veel voor, maar ik herken genialiteit als ik naar kunst kijk.’

Terwijl ze haar blik weer over de Chagall liet dwalen, zag ze vanuit haar ooghoeken enkele foto’s in zilveren lijsten op de schoorsteenmantel.

‘Dat is mijn moeder,’ zei hij ongevraagd. Hij kwam dichterbij. Zijn geur maakte haar duizelig, maar op een aangename manier.

Ze bekeek de foto. De vrouw was een frêle schoonheid, met donker haar en grote, groene ogen, die Jake dus van haar had geërfd. ‘Je moeder was beeldschoon.’

‘Dank je.’ Hij betastte de zilveren lijst. ‘Ik vrees dat ze hier eenzaam was. Het is hier – noodgedwongen – erg afgezonderd. Het huis inrichten werd haar leven.’

De droefgeestigheid in zijn ogen was zo aangrijpend, dat ze niet wist wat ze moest zeggen.

Toen hij merkte dat ze naar hem keek, trok hij gauw weer zijn gewone gezicht. ‘Heb je nog geen honger?’

‘Het begint te komen.’ Ze keek over zijn schouder naar de andere zilveren lijst, iets groter dan die van zijn moeder, waarin een foto van een blonde vrouw. Een fragiele verschijning. Ze had iets engelachtigs, alsof ze te verfijnd was voor deze aarde. Eindelijk. Dat moest de legendarische Tatiana zijn.

Het was geen geheim in Portland, of beter in heel Maine, dat Jake Merit nog altijd treurde om zijn verloofde, die een week voor hun huwelijk was verongelukt bij het skiën. Een begerenswaardige, schatrijke vrijgezel, die zich voorgoed leek te hebben afgewend van de huwelijkse staat, was zowel romantisch als tragisch; zo kwamen de legendes in de wereld.

Jake voelde kennelijk waar haar blik naartoe was gedwaald. ‘Dit is mijn –’

‘Dat weet ik,’ fluisterde Susan. ‘Tatiana.’

Toen hij haar weer aankeek, zag ze het verdriet in zijn ogen glinsteren. ‘Sorry. Zei je iets?’

Ze kreeg een akelig gevoel van leegte, een gemis, wat onzinnig was, aangezien deze man nooit de hare was geweest. Ze had zelfs nooit enige hoop gekoesterd dat hij het ooit zou worden. ‘Ik... Ik zei, dat is Tatiana.’

Zijn gezicht kreeg een vertederend verbaasde uitdrukking, en ze begreep waarom. ‘Heel Portland kent...’ ze maakte een gebaar in de richting van de ingelijste schoonheid. ‘...het verhaal.’

Zijn mond vertrok. ‘Iedereen?’

Het was alsof de volmaaktheid van Tatiana’s beeltenis haar hoonde. Susan keerde de schoorsteenmantel haar rug toe. ‘U begrijpt toch wel dat uw noodlottige romance de mensen fascineert, Mr. Merit.’

Na een stilte van een paar tellen, schraapte hij zijn keel. ‘Mr. Merit? Wat is er met Jake gebeurd?’

Ze voelde zich een idioot, al wist ze niet waarom. Ze keek hem schaapachtig aan. ‘De tragiek van het onderwerp leek om formaliteit te vragen.’

‘Geloof me, Susan, dat is niet nodig.’ Hij pakte haar arm, wat haar zowel schokte als opwond, en leidde haar de kamer uit. ‘Het is maar dat je het weet,’ ging hij door, ‘ik krijg gemiddeld een half dozijn brieven per maand van dwaze schoolmeisjes die het verhaal hebben gehoord. Ze zweren dat hun liefde mij zal redden. Als zíj me al Jake mogen noemen – en dat doen ze sowieso – dan sta ik daarop bij mijn mineraloge. Is dat duidelijk?’

Hoewel ze voelde dat de herinnering aan zijn verlies hem diep had aangegrepen, leek hij weer helemaal zichzelf. Ze deed haar best zijn voorbeeld te volgen. ‘Glashelder, Jake,’ kaatste ze terug. ‘Of, in vakjargon uitgedrukt: “Een vaste stof begrensd door natuurlijke, platte vlakken die de uiterlijke manifestatie is van een vastliggend arrangement van intrinsieke atomen, moleculen, of ionen, waarvan de deeltjes” –’

‘Ik begrijp het, Susan,’ viel hij haar lachend in de rede. ‘Jij begrijpt het.’

‘Ik heb het begrepen, Jake.’

‘Tussen haakjes, dat was indrukwekkend,’ zei hij. ‘Ed gaf me nooit definities.’

‘Monologen over anorganische stoffen zijn een nieuwe service die we bieden. Zonder extra kosten.’

Hij grinnikte, en zijn warme adem beroerde haar haren. Zijn vrolijkheid leek echt, maar ze vreesde dat als ze hem diep in de ogen zou
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